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1941 yı lının Haziran ayında Özbekistan Cumhuriyeti halk 
komiserleri Şûrası  Reis Muavini Karı-Niyazef riyasetinde teşkil 
edilen hükümet komisyonu heyetinde üye olarak bulunuyordum. 
Bu komisyonun vazifesi Timur'un, oğulları  Miranşah ile Şahruh'un 

ve torunları  Uluğ  Bey ile Mehmed Sultan'ın mezarlarını  açmaktı. 
Başkent ve yerli matbuata mensub pek çok muhbirler, gazete ve der-
gilerin yazarları, muharrirler, ressamlar, sinemacılar, bazı  parti, 
cemiyet ve hükümet mümessilleri komisyonun mesaisine fevkalâde 
alâka gösteriyorlar ve sansasyonel keşifler bekliyorlardı. Bundan do-

layıdır ki bugünlerde Emir Timur türbesinden, mezar taşlarındaki 
ve türbe duvarlarındaki kitabelerden bahseden edebiyata karşı  
olağanüstü alâka ve rağbet artmış tı. Gür-i Emir'in ve onun merkez 
kısmındaki mezarların güzel popüler tavsiflerini V. L. Vyatkin ile 
M. E. Masson'un 1  mesailerinde bulmak kabil ise de bu mesailer 
kitabelerin münderecatmın uyandırdığı  merakı  tatmin edemezlerdi; 
çünki Gür-i Emir ve Semerkand'ın başka eski eserleri hakkında yazı  
yazanların hiç biri çok büyük tarihi önemi olan bu mezar kitabe-
lerinin müderecatma temas etmemişlerdir. Bu mesailerde türbenin 
duvarlarını  kaplıyan zengin kitâbeler de aksettirilmemiştir. Arke-
oloji komisyonunun yayınlanndan çok lüks ve muazzam eser olan 
"Semerkand Camileri. Mimari resim ve krokiler albümü, cild I-
Gûr-i Emir Mescidi" (Petersburg 1905)   adlı  eser dahi bu bakımdan 

istisna teşkil etmiyor. Bu eserde ancak "Timurlenk mezarı  üzerindeki 

* "Epigrafira Vostoka" dergisinin II. ve  İ li. sayıları  ndan alınmış tı r. 
(Bk. not 37) 

I V. Vyatkin, Pamyatniki drevnostey Samarkanda. Smarkand, 1927, s, 82 ; 
M. Masson, Pamyatka ob ekskursii po Samarkandu. Samarkand, 1929, S. 626.; 

Massosn, Mavzoley Gür-Emir Taşkent 1926, s. 30. 
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yeşim taşının yukarki yüzü" 2  konulmuş, fakat kitabe deşifre edil-
memiş, tercümesi de verilmemiştir. Bütün bunlar gözönünde bulun-
durulursa demek mümkündür ki Timurlenk türbesine dair şimdiye 
kadar çıkan eserlerde bu âbidenin ancak dış  görünüşünün tavsifine yer 
vermek mimarisi bakımından arasıra bazı  makul fikirler de dermeyan 
etmekle iktifa edilmiştir. Türbe ve kitabelere gelince bunlar ideoloji 
ve ruh bakımından büsbütün meçhul kalmışlardır. Gür-i Emir kitâ-
belerinden bazısımn rusçaya yegâne tercüme ve neşir tecrübesi Ş. 
A. Lapin'e aittir 3. Bu zat bu kitâbelerden iki tanesinin tercümesini 
neşretmiştir. Biri Gür-i Emir'in kendisinin, ikincisi de yeşinı  taşı  
üzerindeki kitabenin tercümeleridir. Bu tercümeler Gür-i Emir mu-
hafızlanndan Şeyh Ebû Said Ma'sûm tarafından istinsah edilen 
kopyelerden yapılmıştır. Semerkand'a gelen ve eski eserlere karşı  
alâka gösteren bütün seyyahlara ve yerli ilim adamlarına bu kopyeler 
pek iyi malûmdu. Bu kopyeler kitabelerin tabii büyüklüğünde, bir-
birine eklenmiş  kalınca -bazan da şark usulü ile cilalanmış- kağıtlar 
üzerinde Ebû Said Ma'sûm tarafından kalın yontulmuş  kamış  kalemle 
nesih veya nesih-i sülüs hatla yazılarak hazırlanır ve beher kopye 
ı  o-3o ruble mukabilinde satılırdı. Ebû Said Ma'sûm'un anlattığına 
göre müteveffa Profesör t. N. Veselovskiy, V. K. Jukovskiy ve daha 
başkaları  onun müşterilerindendi. 1941 yılında bizim komisyon 
Semerkand'da Gür-i Emir civarında bulunduğu sırada Ebû Said 
Ma'süm daha hayatta idi; hazırladığı  kitabe kopyelerinin beher 
tanesini ı5o ruble mukabilinde teklif ediyordu. 

Lapin'in mesaisi (tercümesi) o zaman yerli ilim adamlarının 4  
sert tenkidleriyle karşılandı, Petersburg ve Moskova müsteşrikleri 
ise buna dair hiçbir şey söylemediler. Lapin tarafından tercüme edi-
len Timurlenk mezar taşı  kitabesi hakknda ancak şöyle diyebiliriz 
Lapin arapça metnin manalannı  tahrif etmekle halmamış  kitabenin 
tarihi ehemmiyetini haiz kısmını  -ölünün ayaklarına rastlayan ve 

2  N. Veselovski, Samarkandskiye meçeti. Albom arhit. risunkov i çert., fas. 
Meçet Gûr-Emir, SPb. 1905 Bibliyografya ZVO. XVII SPb. 1906, s. o ı 84 

3  Spravoçnaya knijka Samarkandskoy ob. na  1896 g. Samarkand, 1896, s. 
3-4 bölüm IV. 

4  N. F. Petrovskiy. Nadpisi na istoriçeskıh pamyatnikah g. Samarkand S. A 
Lapina. Samarkand, 1895 (No 13 "Turkestanskiye Vedomsti" gazetesinde 1895). 
V (yatkin), Eşçe o knijke g. Lapina (idareye mektup) "Turkestanskiye Vedomsti" 
1896, No. 20. 
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yan tarafta bulunan kısmını- "bundan sonrası  duadan ibarettir, ter-
cüme edilmedi" 5  diyerek tercüme etmemiştir. Burada nakledece-
ğimiz metin ve tercümede görüleceği veçhile bu kısımda hiçbir dua 
yoktur. 

Semerkand kitabelerine dair yazı  yazan ikinci zat zamammı-
zın Fransız bilgini E. Blochet'dir. Onun Les Inscriptisns de Sa-
markand adh makalesi "Revue Archologiquemin 1897 senesine ait 
I. cildinde (s. 67- ı  og) basılmış  ve ayrı  basım olarak da yayınlanmış-
tır. Fransız müsteşrikinin bu makalesi, maatteesssüf, pek fazla ku-
surludur. Şöyle ki, "Incsription A" ile işaretlendirdiği Timur'un 
mezar taşı  kitabesini (face supffieure dans la chapelle du rez-de-ch-
aus6e sah. 7) müellif, Uluğ  Bey tarafindan büyük babasının meza-
rma yerleştirdiği meşhur siyah yeşim taşına ait saymaktadır. Bununla 
beraber mezar taşının kenarında, ölünün ayakucunda bulunan ve 
çok mühim tarihi malûmat ihtiva eden kısmı  ise zikredihniyor. 
Blochet'nin "Inscription B" ile işaretlendirdiği mezar kitabesi ise 
(dans la crypte de Coûr-ı  Mir, ayrı  basımda sahife ı  o) mevcut değil-
dir. Müellifin bunu nereden aldığı  da meçhuldür. Halbuki yeşim 
lahdin altında bulunan mezar taşındaki fevkalade ehemmiyetli geniş  
kitabe ise kat'iyyen zikredilmiyor. Bu kitabenin bulunduğu çok ağır 
beyaz mermer, birbirine eklenmiş  üç parçadan mürekkep olup top-
rağa indirilmiş  mermer yatağı  örtmektedir. Timur'un bakiyeleri 
bulunan tabut buradadır (bu tabut arça veya dut ağacından yapıl-
mıştır). Bu tabut defin sırasında, altın tellerle dokunmuş, arapça yazı-
larla süslü ipek kumaş  ile örtülü bulunuştur. Bu örtüden ancak par-
çalar (fragment) kalmıştır. Timur'un tabutu açıldığı  anda keskin 
ve hoş  bir koku yayıldı. Mezarın açılmasiyle öğrenilen bu teferruat 
anonim tarihçinin "Timur'un ölüsüne gül suyu, misk ve kafur sürdük-
leri" hakkında verdiği maltımatı  teyid etmekte, Timur'un ölü-
sünün Şirazh mahir bir usta tarafından yapılan çelik tabuta konuldu-
ğunu söyliyen Ibn Arabşah-1 7  ise yalanlamaktadır. Blochet, bu- 

5  S. A. Lapin , Mezkür eser s. 4, not 1. 
W. Barthold. O pogrebenii Timura. ZVO, XXIII, 1915, s. 21 (ayrıbasun). 

7  W. Barthold. Mez. eser. 23. Ibn Arabşah'ın bu haberi, galiba, ilim adamları-
nın şüphesini celp etmiştir. M. E. Masson, Ibn Arabşah'ın bu haberini naklettikten 
sonra bunu teyid etmek için olacak, şu sözleri ilöve ediyor: "1925 de Timur'un mezarı  
üzerinde mıknatısla yapılan tecrübede bu mezarda mıknatu çeken bir cismin bu-
lunduğu anlaşılınıştır. ihtimal ki bu cisim tabutun kalıntısı  veya başka bir cisim ola- 
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güne kadar meçhul kalmış  olan çok önemli tarihi maliimatı  ihtiva 
eden Şahruh'un mezar taşındaki kitâbeyi kat'iyyen zikretmiyor. 
Blochet'nin eserinde ancak Miranşah ile Uluğ  Bey'in kitâbeleri tam 
olarak verilmiştir. Kayde değer ki Blochet eserinde kitabeleri önce 
noktasız olarak nakletmekte ve sonra bunları  arap yazısında olduğu 
gibi noktalamaktadır. Buna bakarak kitabenin aslında noktasız ya-
zıldığı  fikrine kapılmak mümkündür. Halbuki kitabelerin aslında 
yalnız noktalar değil, birçok yerlerinde harekeler bile konulmuştur. 
Blochet'nin neden böyle yaptığını  anlamak güçtür. Ona göre, Timur 
ve Miranşah kitâbelerinin kıraati ve izahı  için elinde fotokopileri 
bulunmuş, başkaları  için de, Orta Asya'dan E. Blanc (ayrı  basım, 
s. 4) tarafından getirilmiş  olan ıstampajlardan faydalanmıştır. Öyle 
anlaşılıyor ki, bunlar stampaj değil, Ebû Said Ma'sûm'un yukarıda 
zikri geçen ve aslına pek te sadık olmıyan kopyelerine benzeyen kop-
yeler olsa gerektir. 

Gür-i Emir türbesi kitabelerine karşı  bu kadar dikkatsizlikler mev-
cutken Şark tarihçilerinden müteveffa W. W. Barthold ile A. A. Zimin 
bu gibi kitabelerden faydalanmışlardır. Her iki tarihçi Timur'un 
ölüm tarihi (14 Şaban 807) hakkında, pek de açık olmıyan ibarelerle 
("Mezar kitabesinde" Bartkold; "Timur'un mezarında" Zimin) 8  
kitabeyi kaynak gösteriyorlar. Hakikatte ise bu tarih Uluğ  Bey tara-
fından Timur'un mezarına konulan yeşim taşındaki kitâbededir. 
Timur'un mezar taşında tarih yoktur. Barthold, Blochet'yi kaynak 
göstererek, Uluğ  Bey'in kitabesini ve bu kitabede "Baba kaatili 
Abdüllâtirin açıkça takbih 	 zikrediyor. 9  

Timur ve Timurluların mezarları  açılırken meydana çıkarılan 
bütün eşyanın sayılarını, ölçü ve fotoğraflarını  tesbit sırasında ben 
Uluğ  Bey'in, Şahruh'un, şüpheli Seyyid Omer'in, Miranşah'ın, Timur 
mezarındaki yeşim taşının, Timur'un torunu Mehmed Sultan'ın 
kitâbelerini tetkik ve kopye etmeğe muvaffak oldum. 1943 senesi-
nin nisan ayında, Nevi Jübilesi komitesi tarafindan, müteveffa 

bilir" (M. E. Masson, mezkûr eser, s. 19, not 1). Halbuki Timur'un mezarında buna 
benzer hiçbirşey bulunmadı. 

8  W. Barthold, O pogrebenii Timur'a ZVO, XXIII, sah. 20; A. Zimin, Pod-
robnost men i Timur'a Protokolu Türk, krujka lub. arh., g. XIX, Taşkent, 1914, 
S. 49. 

W. Bartold, Uluğ  Bey i ego veremya (Uluğ  Bey ve zamanı) Peterb. 191. 
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mütehassıs fotoğrafçı  L P. Zavalin Semerkand'a gönderilmiş  ve mez-
kür kitâbelerin hepsinin ı  3 x ı 8 eb'adında fotoğraflarını  almış tı. Biz-
zat istinsah ettiğim suretleri bu fotokopilere göre, daha sakin ve mü-
sait şartlar içinde kontrol ederek şüpheli bulduklarımı  düzeltmeğe 
çalış tım. 

Timur'un mezar taşı  kitabesini, yazının çok girift olduğu için, 
okuyamamış tım. Benim ricam üzerine I. P. Zavalin bu kitabenin 
fotoğrafını  ı  3 >< 18 den fazla büyüttü. İşte bu büyütülmüş  fotokopiye 
göre bu çok girift ve çetin kitabenin metnini ve tercümesini veriyo-
rum. Benim fikrime göre bu kitâbe zamanın çok usta "müşşâk"ı  
tarafından yazı lmış tı r. 

Mezar taşları  kitabelerinin münderecatına geçerken bunlardan 
en esaslısı  ve büyüğü olan kitabeden başlıyorum. 

Semerkand'da Gür-i Emir Türbesindeki Timur'un mezarını  
örten mermer üzerindeki kitâbe: 

Arapça kitâbe en aşağıdan, ölünün ayak ucundan başlıyor (res.ı ): 

L>U1.;JIJ 

Buradan karşı  bakana göre, sol taraftaki çerçeveye kenara geçiyor: 

ı 	js- 	ı 	 ı  
J.J 1 	3  Ji 	 .) -1  .7; -1,••• 	j'f)jJl 

İ l 	 5Z 
	

(S 	.;••• 

Bundan sonra en yukarıdaki, baş  ucundaki, çerçeveye geçiyor: 

	

T19 	YI ;J. ] 

Buradan aşağıya, karşıdan bakana göre sağ  yandaki çerçeve 
kenara geçiyor: 

Uy. 	( yerine mi 	) 	 J-ı,j 
.3"-j 	4.J I 	 .Iıı, 

	

J ,,SJ J.5- 	,:y. 	;ı l 

Bu, büyük sultan ve asil hakan emniyet ve amanı  (etrafa ) yayan Emir 
Timur Küregen'in mezarıdır. (Timur) bin Turagay bin Bargul bin Emir 
Aylangir bin Emir kil bin Emir Karaçar Noyan bin Emir Sugucicin bin 
Emir irdamcı  "Barlas" bin Kaçulay (Han?) bin Emir Tumanay. Bundan 
sonra Cengiz Han bin rasukey bahadır bin Emir Bartan bin Emir Baysun- 

10 	işaretiyle gösterilen yerler kırık yerlerdir; burası  başka kitâbelere 

göre ilave ile tamamlanmış tır. 
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kur bin Emir Kaydu bin Emfr Tumnayn (galiba bu ad Tutumtin olsa 
gerektir) bin Emir Buga bin Emir Budancir. Bu asılzadenin babası  malam 
değildir, anası  ise Alankuva'dzr. Hikâye ederler ki bu (oğul) onun tarafın-
dan zina ile (peyda) edilmiş  değil, fakat tanrının arslanı  Galib Ali bin 
Ebi Talib' in -Allah ona kerem eyleye- sııyundan birinin temiz ışığı  dokun-
masiyle peyda olmuştu. 

Yukarıdaki yazılarla çevrelenmiş  taşın orta kısmında sıkı  sülüs 
ile yazılmış  arapça 51 satırlık yazı  vardır: 

LI,y1 , ;.) «y ı 	 _ ı  
,st:;•• 	J 

ıı".7 	 j.ınH 	 j — 2 

ef-J ‘52"") 4çs-1. L 	 JL 	 4ijj 	_ 3 

,=•=1! 	 • 1 	is^"". 41"i l  — 4  

J 	 J" 	U 	,t,-J ı J.W 	— 5 

3:ı 1 JJ 	— 6  
)5Z.t, 	 j.!  :ı4J.S(1 411 	 — 7 

r-...1.£11 J iY1 	jill u.ıJ.J — 8 

9 
jj1 	 — 10  

Kitabe bundan sonra şöyle devam etmektedir: 
11 

	

c,.!1 	 — 12 

J ı  •••••—.1.11 	— 13 
ı 	_ 14 

411 

— 16 

— 17 
— 18 

r*. 313,y ı  _ 19 
.W 	 ____ 20 

" Böylece Emir Timur ile Cengiz Han'ın müşterek ataları  Emir Tumanay 
oluyor. Bunun bir oğlu Kaçulaydan gelen sülâleden Timur, ikinci oğlu Kay-
dudan Cengiz türemiştir. 
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,;)))1 ., 4.11 	UIcji 	Jl — 21 

c..; 	 ,3S" 	.1tS 	 L0.11 — 22 

İ  L011 	UJl Li L., 	 — 23  
cja1-4- LÇ j5- 	L54R >»Jl ij 	 — 24 

L-.5 "  J'aj 	 — 25  
— 26 

Ç.,...11 j — 27 

İ 	J.5. 	— 28 

	

_J 3L 2.11_,.;11JL, [12 ] 	 — 29 
L,;.111 	 b,;L=-;— 	— 30  

.1,1 	i.11j 	.11 	 — 31 

j 	 Js• 	— 32 

434.- ▪  4li5J4i JojYi4J 	— 33 

L! Jit-1 	*)1 _, ,.11.11 L.; 41 	▪  4I 	— 34 

L! 	L! Y-JU ı l UZ)1 	;Il b • 	U r js•b — 35 

4_3,4.41 	 ,1.)1 	 ▪ 	— 36 

,:;;_; )1 	 — 37 

	

5 ii,J1 	 „11.1•• 	_ 38 

,1•411  ;4'1.! 	 L. 	— 39 
1?. 	 — 40 

LJl ▪ 	L';1 	 iç— 41 

41I'J 	 ▪ 	 — 42 

4;t41 	£l 	b U, .L — 43 

).ral 	 ‘3.5-  — 44  
4Wıl ›L, ,i3) jç' 	 — 45 

— 46 

JJ 	13  t.;...«il 1, 	I L44) İ  L)I 	 j — 47 

1 	 1; I 	ıs,'W 	• • • • • 	— 48 

L5' j ". 	 L'-1;112-1-• 	 (..)1 	— 49 

	

‘• 	 — 50 

d., 	AJ. :Il J,jr ı  _75-y ı  , j.5 4.15 	▪ 	_ 51 

( ) rahman ve rahim tanrımız adiyle ! Allahın adiyle, her başlangıç 

onun adiyledir. Gelecek ve şimdiki hayatın sahibi, yüce göklerde onun evveli 

ve sonu yoktur ( 2) Tanrı  arş  üzerinde yerleşti. Tanrı  merhametleriyle büyüktür, 

12  Kur'an, süre XXXIX, âyet 54: ı l >-j  
13  Kuran'ın XIX. süresinin 20. âyeti Li JJ l, ve aynı  sürenin ı o. .yeti 

ile krş. 
Bellegen C. XXIV. F. 10 
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iyilikleriyle ebededir, bütün düşmanlanna galiptir (3) sehavetiyle rahman 
ve rahimdir, lutfiyle maruftur, hükümlerinde âdildir, mülkünde âlimdir, 
merhamet edenlerin en merhametlisi ve rahimidir ( 4) âlimlerin âlimi, gören-
lerin göreni, af edenlerin en büyüğüdür, peygamberler gönderen, velilerin sahi-
bi odur, kadirdir, her istediğini yapar ( 5) mübarek arşzn sahibi olan, 
her istediğini yapan, rablerin rabbı, sebeplerin müsebbibi (6) nzk verici, 
yaratıklann haliki, mukadderatın kadiri, kahredilmişlerin kahin, (7) 
hap-  gününün âdili, hüküm gününde tanrıların tanrısı, rahim, bağışlayıcı, 
cömertçe mükâfat verici Tanrıya hamdolsun (8) merhametli padişah, 
evvel, kadim, büyük arşın, göklerin (9) ve yerlerin halikı  olan Tanrıya 
hamdolsun o her şeyi işiten, bilen, tövbeyi kabul eden, cömertçe mükâ-
fat veren, sabreden Tanrıdır. (1o) büyüktür, ilk ve son odur, zâhir, 
bâtın, fâtih ve dâim, hayvanlara rızk veren odur. (ii) o sahibdir. (12) 
(burasında kı rık vardı r) (13) hastalara Şifa veren, yanılanlan af eden 
odur ( I 4) kaçakları  af eder, salihleri sever, tövbe edenlere iyilik eder, 
( ı5) günahlılann günahını  örter, ümitkrinde• aldanmış  olanlara ümit bah-
şeder, sana lâyık olan hamdü sena ediyorum, senden başka Tanrı  yoktur, 
kerim, mâbud, hataları  af eden, ayıpları  örten sehi, (17) halim 
ve âlimdir. Tarlaları  ve ağaçları  yatiştiren, ( 18) gece ve gündüzü idare eden 
hububatı  yetiştiren, kimseye muhtaç olmıyan ( ı9) (mahluklarına) rızk-
larını  öleştiren, örtülü şeyleri bilen, kederleri defeden sensin, Tanrım 
sen o zatsın ki gecenin karanlığı, (20) gündüzün ışığı, ayın aydınlığı, 
güneşin şuaz senin önünde uzanır (secde eder) , ağaç ve su kurur ( 21) Tan-
rım sen o zatsın ki gökler, yer, kara ve deniz ve bunlarda bulunanlar sana 
secde ederler, (22) Tanrım sen o zatsın ki benzeri yoktur, her şeye ka-
dirdir" ( 23) Tanrım sen gi zliyi, açığı, kalplerde bulunanı  bilirsin, 
Tanrım sen o zatsın ki (24) günahlzyz günahlara battıktan sonra af ediyor-
sun! Tanrım sen o zatsın ki bütün mevcudatı  yaratmıştır ( 25) (bütün mev-
cudat) hayattan sonra sana dönecektir! Tanrım günahlarımı  af et! Tanrım 
muhtac etme (harfiyen: hacetimi defeyle) nitekim (26) "dua ediniz, kabul 
ederim" 15  dedin, sen vaadinde sadıksın, kederden ( 27), elemden, endişeden, 
borçtan başkaya muhtac olmaktan, sıkıntıdan ve hastalıktan beni koru ! 
Sen kederden bunalanların ( 28) mazlum ve ezilenlerin yardzmcısısın ! Tanrım, 
sen (29) "Rahmetten ümit kesmeyiniz!”,16 diyen zatsın. Sen sözünde 

14  Kuran, süre ii yet 19, loo, 103, bundan başka çok âyetlerde rastlanı r. 
14  Kuran, süre XI, âyet 62. 
14  Kuran, süre XXXIX, âyet 54 (burada harfiyen "Allah'ın rahmetinden 

ümid kesmeyiniz" denilmektedir 
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sadıkszn, tekzip edilmezsin. ( 3o) Bu dünyanın ve müstakbel hayatın 4fatından 
beni muhafaza et, rabbim ( 3u) kıyamet gününde milletlerin rehberlerinin önünde 
beni utandırma rabbim. Allah büyüktür, (32), Allah, büyüktür, Allah büyüktür! 
ona karşı  duracak kimse yoktur, onun benzeri yoktur (33) kimse ile bağlan-
tısı  yoktur, tavsif edilemez, ona küfüv yoktur, ona had ve hudut yoktur 
(34) misli ve mesleğinin ortağı, veziri yoktur. Merhametli, aziz Tanrı, 
sana yalvanyorum (35) Ey Aziz Tanrı  ey Tanrı, ya Allah, ya Allah, 
ya Allah, ya rahman, ya rahman, ya rahman, ya rahim (36) , ya 
rahim, ya rahim. ümit ettiklerimi rüyamda gristermeni diliyorum, (37) 
günahlanmı  af etmekle bana kerem eyledin, sen büyüksün, sen her şeye 
kadirsin," bana Kur'an ezberlemeği nasip eyle, (38) aklım vücudumu 
birbirine kanştırdın, bir lâhza bile kendimi kendime ( serbest) bırakmadın, 
(39) sen her istediğini yapmıya kadirsin, yüce ve büyük Tanndan başka 
kimsede kuvvet ve kudret yoktur ( 4o). Tanrım, cömert, rahim Tanrım, 
Ey celâlü kerem sahibi şahadet ediyorum ki ( 41) arşından yedi kat yere kadar 
senden başka her ne mâbud varsa (42) batıldır. Tanrım ben sana iman ge-
tirdim, senden başka Tanrı  yoktur ( 43) Rabbim olarak seni seçtim, yardım 
diliyenlere yardım eden Tanrı, ( 44) her fenalığı  ve iğrenç şeyleri dünya 
ve ahrette benden uzak eyle, bütün mahlüklann fenahklannı  benden ırak 
eyle! ( 45) Bana nzk ver, nzkımı  geniş  eyle, bana yardım et! Senden 
başka Tanrı  yoktur ( 46). Haram ettiklerinden helülinle, günahlardan itaa-
tinle (47) fazlın ile senden başkasından beni koru, Tanrım, ben hiçbir 
şey değil iken beni yarattın, ben nefsime zulmettim, ( 48) günahlara girdim, 
günahlarımı  itiraf ediyorum, Tanrım beni affedersen (49) mülkünden bir şey 
eksilmez, azap edersen saltanatında vir şey fazla olmaz. Tanrım (50) 
hakikat şudur ki sen bana muhtaç değilsin, senden başka beni affedecek kimse 
yoktur, günahımı  affet! (51) Ey rahim, büyüklü, ve kerem sahibi Tanrı. 
Muhammed' e onun bütün ahfadına salevat olsun! 

Semerkand'da Gür-i Emir türbesindeki yeşim taşı  üzerindeki 
kitabe : 

Taşın kenarında, ikinci bağlamadan başlıyarak, sağdan sola 
doğru ve arapça metin (res. 2) 
[bundan sonra, sola kıvrılarak, ı l risı  
yukarıya doğru] 

[Zi.] Il  Jiç-r. 
il Z): 

(.0-;-- 

17  Kuran, süre III, âyet 25, yine süre LXVI, âyet 8 
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[koparılmış  ve sıvanmış] 	 [ I -Lr. 

	

:J ı; 	, ,_;;J ı  
iJ ; 

	

	 L<-.  3. [ buradan 3. bağlama geçiyor] 
r: [buradan tekrar kenara geçiyor] 

[ burada da en aşağıda bulunan bağlama geçiyor] ..)J5--W 
1.;y. 	 i.,.[buradan yukarı ki kenara geçiyor 

,ı1; 
4;1 Ş , [18] 	T 	14J 	 44, 

1.c Ji  

[19] 

Bu mezar büyük sultan, asil ha/can Emir Timur Küregen'in meza-
rıdır. Timur, bin Emir Turagay bin Emir Aylangir, bin Emir icil, bin 
Emir Karaçar Noyan, bin Emir Sugucicin, bin Emir irdamcı  "Barulas 20 
bin Emir Kaçulay bin Emir Tumanay Han, Cengiz Hanın mensub bulun-
duğu dal bu kökten ayrılmıştır. Bu yüksek şan ve şeref sahibi bu mezarda 
defnedilen (sultan) bu kökten neşet etmiştir. Cengiz Han ise bin Emir resukey 
Bahadır, bin Emir Bartan Bahadır, bin Kabul Han, bin Emir Tutumtin 
Han, bu zat ise bin Emir Baysungur, bin Kaydu Han bin Emir Tutumin 
bin Buka bin Budancar. Bu asil zatın babası  maliim değil, ancak anası  
Alankuva'dır, hikâye ederler ki o (Allankuva) tab'an sadakatli ve iffetli 
idi, fahişe 	; o, yüce kapıdan giren ve insan şeklinde tecelli eden ışıktan 
oldu. Bu (ışık insan) Emirü'l - mü'minin Ali bin Ebi Talib'in evlâdın-
dan olduğunu söyledi. Onun (Alankuva'nın) bu iddiası  asil torunlarının 
herkese (karşı) galip olmalariyle tasdik olunuyor. (Emir Timur) Şaban ayını n 
14 üncü günü 8o7'de öldü (15 Şubat 1405) . 

Mezar taşının ölünün ayak ucunda bulunan kısmında, yeşim 
taşında, aşağıdaki arapça kitabe vardı r (res.3). (Sol yandan aşa-
ğısı  kırılmış tır): 

• •[-,-'1 	)., 	 - 

j 	JLkJJI 	 — 2 
4İ T_ 3 

. . . 	ya.), 	 I ji 	J.$J — 4 

18  Kuran, sûre XIX, âyet 17. 
19  Bu kelimenin üstünde, galiba sonraları , 	_i yi diye okunan bir tashih gö- 

rülmektedir. 
20 Tasta "barulas" kelimesi ("barlas" yerine) çok açı k okunmaktadı r. 
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4.! 	[21 	 — 6  

( ı  ) Hamd o Tanrıya ki vadesinde sadık oldu, kuluna yardım etti, 

askerini aziz kaldı, düşmanlarını  22  mağlub etti... ( 2) Tektir, ondan 

sonra hiçbir şey yoktur. Ganimetleri helâl eden savaşlara teşvik eden onun pey-
gamberine, (3) kâfirlere sert, onun salihlerine merhametli olan ehli beytine 
salevat olsun. Hakikatte bu taşı... (4) Hakan Dava (Duva) Sacam Han 

Udan (Audan?) dan Karşı  denilen tahtgâhına getirmiştir (5) oradan bunu 

(bu taşı) büyük maharet sahibi olan Uluğ  Bey Küregen Cete'ye 23  giderken 

getirmiştir (6). O (Uluğ  Bey) Ceteyi ( Moğolları) keskin kılıcı  ile mağlup 

etmiştir. Nuh ona gemisi ile yaklaşmış  olsaydı  o dahi tehlikeden emin olamazdı.. 
(7) (İbrahim) Halilullâh tevakkuf etseydi her ikisi de, atasiyle beraber mu-

hakkak yanardı  24. 

Timur'un mezarına konulmuş  olan bu iki kitabe üzerinde du-

ralım. Mezar üzerindeki taşın merkez kısmını  çerçeveliyen şeritteki 

arapça kitabe, gördüğümüz veçhile, Timur'un şeceresini ihtiva et-

mektedir. Bu şecere Timur'un Cengiz Han ile soydaş  olduğunu ve 

Hulefâ-i Râşidin'in dördüncüsü olan Ali neslinden geldiğini ispat 

etmektedir. Bu şecere büyük Emirin seyyidliğini teyid etmekle kal-

mıyor, aynı  zamanda onun -şii değilse bile- şiilere karşı  sempatisi-
ni gösteriyor. Timur'un ilk ceddinin halife Ali neslinden türediği 

Uluğ  Bey tarafından konulan mezar taşı  (yeşim taşı) kitâbesinde ve 

Timur'un oğlu Miransah'ın mezar taşı  kitâbesinde hemen hemen 

aynı  sözlerle ifade edilmektedir. Ihtimal ki Timur'un sevgili torunu 
Mehmed Sultan'ın muhteşem mezar taşında da aynı  sözler tekrar-

lanmıştı. Fakat bu taş  çok yıpranmış  ve harap halde bulunmakta-

dır. Bu kitâbeler Timur'un ve Timurluların Alevilerden olduklannı, 
ihtimal ki şiiliklerini, sanki ısrarla ilân etmiye çalışıyorlar. Timur 

torunlarının tarihinde bu cihete dair birçok kayıtlar buluyoruz. 

Timur'un en yakın halefi Şahruh'un şii mezhebine karşı  sempa-

tisinin ne derecede bulunduğu malûm değildir. Fakat Uluğ  Bey'in ta- 

21  Bu kelimenin kıraati güçtür 	okumak Arap gramerine aykırıdır. 
22 "düşman gürûhu, kalabalığı" kelimesinden sonra .11 Y 1 4J1 - • 

okunması  mümkündür. 
23  Timuriler devrine ait tarihlerde Moğolistan ahalisi 	= Cete yani 

"haydut" tesmiye edilmektedir. 
24 Taşın aşağı  tarafından büyük bir parça kırılmış  olduğu için son satırların 

mânâsını  tam olarak meydana çıkarmak guçtür. 
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rihinde çok calib'i dikkat bir vak'a mevcuttur ki, şimdiye kadar 
bu vak'aya tarihçilerden kimse dikkat etmemiş  olsa gerektir. Şahruh 
zamanında Şeyh Seyyid Emir Mulnüddin Ali Azerbaycan'dan 
Herat'a gelip yerleşmişti. Bu zat Iran edebiyatma ve tasavvuf tarihine 
Kasım-ı  Envar adiyle girmiştir. Kasım-ı  Envar gençliğinde, Safevi 
sülMesinin ceddi olan Şeyh Safiyüddin'in (vefatı  1335/735) oğlu 
Sadrüddin-i Erdebilrnin tilınizi idi. Kasım-ı  Envar'ın bu üstadı  o 
kadar şöhrete ve otoriteye malikti ki garp seferinde Timur onu zi-
yaret etmiş, sohbetinden memnun olmuş, onun ricası  üzerine, Ana-
dolu'da aldığı  esirleri serbest bırakmıştır. 25  Kasım-ı  Envar sonraları  
Geylan'ı  ziyaret etmiş  ve orada -görünüşe bakılırsa- müfrit şii mezhebi 
olan hurufiliğin kurucusu Fazlullah-i Esterabadi ile görüşmüş  olacak-
tırki eserlerinde hurufilik bulunduğu şüphesizdir 26  Kasım-ı  Envar 
Herat'ta bulunduğu sırada Horsan eşrafi arasında o kadar maruf ve 
meşhur oldu ki, otorite bakımından, Şahruh ikinci planda kaldı. 
Kasım-ı  Envar ortodoksal islam talimatı  bakımından çok aykırı  
görülen vaazlan ve propogandası, Şahruh'un ve oğullanmn bilhassa 
çok ince kültüre malik olan Baysungur Mirza'mn, bu şeyhle olan 
münasebetlerinin menfi olmasına sebep oldu; bu menfi münasebet, 
Kasım-ı  Envar'ın bunlardan kimseye saygı  göstermemesiyle derin-
leşti. 1432/836 senesinde Herat'ın büyük camiinde Ahmed-i Leır de-
nilen biri tarafından Şahruh'a karşı  suikast yapıldı. Bu Ahmed-i 
Lfir, yukarıda adı  geçen şeyh Fazlullah-ı  EsterabadVnin müritte-
rindendi", bunun suikastten önce Kasım-ı  Envar'ın evinden çıktığı  
ispat edildi. Bu suikasta iştirak etmiş  olması  şüphesiyle olsa gerek 
Kasım-ı  Envar Herat'tan koyuldu, fakat Semerkand'da Uluğ  Bey 
tarafindan fevkalade memnuniyetle kabul edildi. Onun hitabeleri 
Uluğ  Bey'e öyle büyük tesir icra etti ki onun itaatli bir tilzimi oldu. 
Bu din hocasımn dini talimatım Uluğ  Bay'in ne derecede benimsediği 
malfim değildir, fakat klasik İran şairi ve Horasan dervişlerinin reisi 
Şeyh Abdurrahman-ı  Cami (ölümü 1492/898)'yi Kasım'ı  Envir'ın 
müritlerinin çoğunda gördüğü itikatsızlik hayrete düşürmüştür. Ona 
göre bunlar itikatsızlıklannı  "lâubaliliğe, şeriat ve sünneti inkara 

Beale Keane. An Orient. Biogr. Dict. London 1894. sah. 372. Yine Kadı  Nu-
rullah-ı  ŞuşterPnin MecAlisu'l-Mü'ıninln adlı  eserinde (Tarhan 1299, s. 275). 

" E. Browne, A. Hist. of Pers. Literature under Tatar Dominion. Cambridge 
1920, s. 4.79. 

" E. Browne, mezhir eser, s. 366. 
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kadar vardınyorlardı" 28. Kasım-ı  Envar'ın çok derin felsefi mese-
lelere temas eden şiirleri ve mensur eserlerinin tetkiki herhalde 
Uluğ  Bey devrinin ideoloji ve bu alim hükümdarm şahsiyetini ka-
rakterize için dikkate değer malzeme verebilir. Herhalde Uluğ  Bey 

bu şeyhin fikirlerinin tesiri altında uzun müddet kalmış  olsa gerektir. 

Uluğ  Bey'in şeriat kaidelerinden inhiraf ettiğine, Semerkand ulema 
ve dervişlerinin onu bununla itham ettiklerine W. W. Barthold işaret 

etmektedir 29. Uluğ  Bey'in halefleri devrinde bazı  Timurlu prensler ara-

sında (Semerkand Timurlulanndan Sultan Mahmud'un oğlu Horasan 
naibi Baysungur Mirza gibi) açıktan şii olanlar vardı. Birçokları  
şiiliğe mütemayildi, bazıları  şii olmamakla beraber şiilere düşman 

değillerdi. En son Timurlu ve parlak Herat hükümdan Sultan Hüse-
yin Mirza (1468-1506) şiiliğe karşı  taveccüh göstermiştir. Mirhond'un 
sözlerine göre "Sultan Hüseyin tahta çıktığında devletin her tarafına 

dindarlık ışığını  yaydı, şeriati anladığını  gösteren şu iradesinin tatbik 
edilmesini emir buyurdu: bundan sonra hutbe ve sikkeler masum 
imamların -Aleyhimi's-selâm- unvan ve adlariyle süslenecektir.(Sul-
tan Hüseyin'in şiiliğini bildiren) bu iyi şöhreti bütün dünyaya yayıldı. 
Bu şöhret hattâ en uzak zuhal yıldızına kadar Haşimiler şeriatinin 

sedasını  yükseltti. Fakat Herat'daki hanefi mezhebine mensub birçok 
kimseler devlet tahtının ayağına koştular ve ehl-i sünnet yolunun 
daha şerefli olduğunu şöyliyerek (niyetini tatbikten hükümdan) 
vazgeçirdiler 3°. Fakat bu son Timurlu sultanın şiiliğe karşı  olan 
sempatisi tekrar kendini göstermiştir. 1480/885 yılında Belh civarında, 
hiçbir zaman bu çevrede bulunmamış  olan Ali'nin mezarı  "keşif" 
olundu. Sultan Hüseyin ile bütün emirlerin huzurunda bu mezarın 
Ali'nin hakiki mezan olduğu kabul edildi. Bu "keşirden bir yıl sonra 
Ali mezan üzerine Sultan Hüseyin çok muhteşem bir "ravza" yaptırdı. 
Bu "ravza" şimdiye kadar Mezar-ı  şerif şehrinin en güzel ve mukaddes 
yapısını  teşkil etmekteir. Timur haleflerinin şiiliğe karşı  bu temayül-
lerinin nereden geldiği yukarıda zikredilen Timur'un mezar taşı  
kitabesinin şahadeti ile sabittir. Halefleri için büyük babalarının ide- 

Hondemir Habibü's-Siyer, C. III, bölüm 3. Tahran 1271 sah. 21 1. Cami, 
Nefehâtu'l-ens N. Lees, Kalkutta 1858, sah. 690-693. 

29  W. Barthold, mezkür eser sah. 95. 
3° Mirhond, Ravzatu's-Saf, C. VII Lııknov 1322/1904, sah. Hondmir'in 

Habibu's-Siyer'inde de aynı  (t. III, bölüm 3. sah. 1279). Heratlı  muhalifleri, Hondl- 
mir, "Hanefi mezhebi fanatikleri 	 yııi." tesmiye ediyor. 
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olojisi ve zaferleri en büyük otorite idi. Bazı  tarihçilerin Timur'un 
şitliği hakkında ortaya attıkları  mesele, mezar taşı  kitabesine göre, 
herhalde Timur'un şilliği lehine halledilse gerekir. 

Timur'un mezar taşının ortasındaki 51 satırlık kitabe, mahiyeti 
itibariyle, bir sıra dualardan ve Kur'an ayetlerinden ibarettir ki meş-
hur "Herat Şeyhi" Abdullah-ı  Ensaıl (1°88/481 )'nin Farsça müna-
catım hatırlatmaktadır. Bu kitabenin göze çarpan yeri ağır bir günah-
karın ebedi gufran ümidiyle söylediği tövbe motiflerine tahsis edil-
miştir ki tarihçisi tarafindan tavsif edilen Timur'un ölüm yatağın-
daki ruh haletine uymaktadır 31. 

Paleografik hususiyetlerine, mermer üzerine derin ve dikkatle 
hakkedilen yazısına, bilhassa ustanın en çok emek sarfettiği ve itina 
gösterdiği taşın orta kısmına, bakıhrsa bu mezar taşının elelacele 
yapılmadığı, belki XV. asnn başlarına ait olduğu görülür. Kaydet-
meğe değer ki bu kitabenin 35-38 inci satırları  Timur'un torunu 
Mehmed Sultan'ın (vefatı  806/1403) mezar taşı  kitabesindeki cümle-
lerin aynıdır. Mehmed Sultan'ın mezar taşı  harabolmamış  olsaydı  
ihtimal ki bu mutabakatin daha fazla olduğunu görülürdü. Öyle 
görülüyor ki, galiba, bu mezar kitabeleri için malfim bir "Semerkand-
h" örnek bulunmuş  veyahut her iki kitabe aynı  "müşşâk" tarafindan 
yazılmıştır; büyük baba ile torununun ölümleri arasında az bir 
zaman geçtiğine göre bu mümkündür. 

Timur'un mezarı  üzerindeki iki büyük yeşim taşından yapılmış  
lahit (sarkofag), ölünün ayak ucundaki kitabeden anlaşıldığma göre, 
torunu Uluğ  Bey tarafından konulmuştur. Mihrond'un sözlerine göre 
bu yeşim taşı  üç parça idi: bunlardan birini Timur'un kendisi, ikisi-
ni de Uluğ  Bey 1425 senesinde Mogolistan seferinen dönerken getir-
mişti 32. Yazık ki kitabenin bundan bahseden kısmı  eksiktir, rabıtalı  
şekilde okuyup mana çıkarmak mümkün değildir. Taşın tam burası  
kırılmış  ve oyuk yeri alçı  ile doldurulmuşrur. Bu yeşim taşı  hakkında 

al A. A. Zimin, Podrobnosti smerti Timura. "Protokoll zasedaniy i soobeşeniya 
çlenev Turkestanskogo krujka lub. arh. g, XIX" Taşkent 1914, s. 44-48. (burada 
Şeref ed-din'in Zafer-nâmesindeki Timur'un defnine ait tafsilât tercüme edilmiştir). 
W. Barthold. Uluğ  Bey ve zamanı  (Petg. 1918), s. 36 not 8. 

32  W. Barthold'un "Uluğ  Bey ve zamanı" kitabındaki ilâveye bk. (s. 'de Mir-
hond'dan tercüme). Yine bk. Ravzatu's-saf (Luknov taş  basma t. VI, 1322/104 
s• 247)• 
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dördüncü satırda şöyle denilmektedir: "Bunu Dava Sacan Han 
Udan'dan Karşı  denilen tahtgâhına getirmiştir." Beşinci satırda: 

"oradan bunu Cete ülkesine giderken Uluğ  Bey Küregen getirdi" 

denilmektedir. Şunu kaydedelim ki Mogol hanının adı  noktasız 

olarak" 	 yazılmıştır. Hodemir'de ise (yazma ve ma- 

tubu nüshalara göre) " 	 bazen de "z)..,; 	tesmiye edil- 

mektedir. Tarihçi Hondemir'e göre Çağatay dokuzuncu kuşaktaki 

torunu, bir rivayete göre 	33  dır. Timur'un mezar taşı  kitabesine 

göre, en yakın ihtimal olarak bunun adını  "Hakan Dava (yahut 
Duva) Sacan han" okumak mümkündür. Coğrafi bir isim olan 

Udan (harekesiz yazılmış tır; Audan olması  mümkündür) kelimesine 

gelince- adı  geçen Han bu yeşim taşını  buradan kendi karar-

gâhına getirmiştir. Bu Udan Uluğ  Bey'in zeyc'inde ı  ıo tul, 46°, 45' 

arz üzerinde şarki Türkistan'da gösterilen UlS,;/-  il olması  müm-

kündür 34. Kitabede Karşı  tesmiye edilen Duva Han'ın karar-

gâhı  (Karşı  moğolca saray demektir. Burada ise "karargâh" anla-
mınadır) 35  şüphesizdir ki bugünkü Karşı  şehri değildir. Bu Karşı  
şehri Duva'nın oğlu Köpek Han tarafindan XIV. asırda kurulmuş-
tur 36. Kitabedeld Karşı  ise başka yerde, İli ırmağ-'1 bölgesinde 

bulnmuştur. 

Şahruh'un mezarındaki kitabe: 

Yukarıda, baş  ucunda, iri sülüs yaziyle müslümanlık sembolü 

(kelime-i tevhid) hakkedilmiştir (res. 4) 37 : 

( 
	

.5ı  I Y1'4.11 	) 

Bu yazının üstündeki çerçeveden itibaren çok sıkı  girift yaziyle 

farsça karışık mezar kitabesinin metni başhyor: 

Hondemir Habibü's-Siyer ı  bölüm 3. Tahran s. 30. W. W. Grigoryev "İsto-

riya Mongolov otdrevneyşih vremen do Tamirlana" adlı  kitabında (SPb. 1834, 5.113) 

bu adı  "Davathan (Dayzıkan)" okumuşrtur. 
" Prolegom&ıes des tables astronomiques d'Oloug-Beg, trad, etcomment. 

par Sedillot. Paris 1853, s. 268, 
" W. Barthold, Turkistan v epohu mong. naşestviya, kısım II, SPb. 19oo,s. 

135-136; Uluğ  Bey ve zamanı, s. 83. 
$6 W. W. Barthold, Turkistan v epohu mong. naşestviya, s. 135-136—Kaydet-

mek gerektir ki W. W. Barthold Köpek (Köbek) Han'ın babasının adını  Tuva yazı-
yor (Uluğ  Bey ve zamanı, s.8) 

37  Makalenin Birinci kısmı  "Epigrafika Vostaka" ii. de (1948), ikinci kısmı  
E. V. -nın III.de  (1949) basılmıştır,. 
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,:31  j•••.; J 0.' ı-!,J j ı  C-4 	J J j'.1  
[ 38] 	 j1 

Metin buradan sol yana geçiyor ve (karşı  bakana göre) sol yan-
daki çerçeve boyunca devam ediyor: 

4.3 	 j  L y.ıJl, .1.»,1 I 	Z.L.L11 

	

J C-•••-«; 	 jij; y 	 JJ 	4.5- 4.1.7.(11 

Sonra metin aşağıdaki ufld çerçeveye geçiyor: 

U£ 	4 Jj.f,J. 	 .!-1111 

Sonra metin (karşı  bakana göre) sağ  yandaki çerçeve, aşağıdan 
yukarıya doğru, geçiyor: 

	

(?) J..l ı ,.;; 	il  
e.L> 	L 	ş c)uv ı 	Lt 	J. 2.1131 ı 	31.fr 	 ,s, 

,uJl L. 4.ı 	Ii 111.. j.I.S" 	JIp 

Metin, iri yaziyle yazılan ve yukarıda zikri geçen kelime-i tev-
hid'in altındaki hat-çerçevede tamam oluyor: 

çJ ' Jji 

"Bu, cennet bağçelerinin bağçesi, cennet gülistanlarının bostanı  müte-
veffa haşmetmaab padişahın ebedi istirahat yeridir. II Bu harici yer, sul-
tanların sultam devletin, dünya ve dinin yardımcısı  merhum ve mağ fur 
Şah ruh Bahadır'ındır. Tanrı  onu nimet kürsüsüne yerleştirsin, hörmet 
taciyle taclandırsın ! 	Il  o, rebi' u' l-âhır ayının onbeşinci günü perşembe 
günü 779 yılında 39  doğmuş, ii 807 yılında" şerefli vücudu ile mülkü süs- 
lemiş  padişah olmuş) Il 	kameri hicret yılının 850 41  yılında zilhi ccenin 
yirminci pazar günü Irak' ın ana beldelerinden biri olan Rey' de tevakkufu 
sırasında ebedi cennet yurduna yönelmiştir. Bu aşa,ğıdakileri (yani lahit ve 
mezar taşını) yaptıran Payende Sultan Bike bint-i padişah-i âdil, zahid, 
kâmil, âlim ( Şahruh)un himmetiyle darü' l- eman Semerkand'a nakledilmiş-
tir. Onun ismeti devam eylesin, ey merhametlileri n merhametlisi, ey mer-
hametli lerin merhametlisi !" 

38  Dik çizgi kitabenin çerçevesindeki metinlerin satır sı rası nı  gösterir. 
39  21 Ağustos 1377. 
49  14.05'de babasının ölümünü müteakip. 
41  12 Mart pazar. 1447 (Hondemir'de 3. kısım, VIII. cilt 204  s.) 25  Zilhicce 

850, yani 13 Mart 1447. 
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Şahruh'un defnine dair bu kitabede verilen haber onun Herat'tan 
Uluğ  Bey tarafından getirilip 42  Timur'un türbesine gömüldüğü hak-
kında bir tarihçinin kat'i surette ileri süzdüğü iddiayı  yalanlamaktadır. 
Kitabede görüldüğü vechiyle Şahruh'un kızı  Payende Sultan-Bike 
babasının cesedini Semerkand'a getirmekle iktifa etmemiş, fakat 
mermer tabutu ve mezar taşını  da o yaptırmıştır. Bana malüm olan 
kaynaklarda Şahruh'un bu kızına dair, yazık ki herhangi bir malü-
mata rastlıyamadım. XV-XVI. asır tarihçisi Hodemire göre Şahruh' 
un iki kızı  vardı  (isimlerini zikretmiyor). Bunlardan biri Mirza Mu-
hammed Sultan'ın (galiba Timur'un torununun) oğlu Mirza Cihan-
gir ile evlenmişti. Bundan Mirza Halil Sultan dünyaya gelmişti. 43  

Şahruh'un mezarı  açıldığında dikkate değer ve esrarengiz bir 
detay umumi alâkar celbetti; Şahruh'un iskeleti yanında kefenle 
sarılmış  kalem kutusuna benziyen, fakat daha büyükçe, bir tahta 
kutu bulundu, kutunun içinde 144 tane boz ve beyaz çakıl taşı  
vardı. 

Uluğ  Bey'in mezar taşı  kitabesi: 

Başucunda şeritte (res.5) iri harflerle hakkedilmiş  olan kelime-i 
tavhid'in ( .11 	4-4 2,1 •ı! I 411 	üstünden kitabe şöyle başlar: 

jj 	 J_,;-• 

L? 	 .»-! LA J 	ji  

4 	j .1 45--  aitte 	£111 

j 	 Il 

 

j.ı  
j5- 	, 	 ciı.. ı  I ,ı i 

jr,L-:- il 	 .Util I J J.; 	 j 

	

jjJ i 4.: J .4.4'i J 	-L7'; 

Kitabe buradan kelime-i tevhidin altındaki aşağı  çerçeveye 
geçiyor ve burada şöyle tamamlanıyor: 

"Bu nurlu mezar, bu şanlı  meşhed, bu hoş  kokulu bahçe Il bu do-
kunulmaz türbe padişahın (son) istiratgâhıdır. ( O padişah ki) onun buraya 
inmesi cennet bahçelerini hoşnut, cennet yapılarının bostanlırını  memnun 

42  W. W. Barthold, Uluğ  Bey ve zamanı. ZRAN VIII. seri, tar. —filoloji şubesi, 
cilt XIII, No. 5. Pgr., 1918 s. 127.—Yine onun. O pogrebenii Timura. ZVO, XXIII, 
1915, S. 30. 

43  Hondemir. Habibu's-Siyer, s. 207. 
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etmiştir. O padişah dünya ve dinin yardımcısı, mağ  fur ve mesrur halife 
Uluğ  Bey Sultandır, Tanrı  mezarını  nurlandırszn. Onun mesut doğumu 
796 yılının" aylarında Sultaniye" şehrinde vaki olmuş, 8lo yılının" 
zilhiccesinde Darü'l-eman Semerkand'da müstakil haljfe (padişah) olmuş. 
Tanrı'nın "her şey muayyen zamana kadar cereyan eder" 47  hükmüne uyarak 
hayat zamanı  sonuna erdiği, kaderin te4yin ettiği müddet tükendiği (gün) 
kaza erişti, oğlu ona karşı  zulüm işledi= keskin kılıç ile (harfiyrn :hançer 
ile) vurdu. Bunun neticesinde (bu dünya) sahrasında şehadete nail olup 
ramazamn onuncu günü Hicret-i Nebeviyyenin 853 yılında 44  gufran sahibi 
Allah'ın rahmetine yöneldi". 

Bu kitabe, münderecatından görüldüğü vechile, baba kaatili 
Abdullatif çok açıkça takbih edilmektedir. Böyle bir kitabe ile mezar 
taşının onun zamanında konulmuş  olmasına imkân yoktur; herhalde 
bu taş  Abdullatirten sonra, W. W. Barthold'e göre, Uluğ  Bey'in 
başka oğlu Abdullah'ın 49  kısa süren saltanatı  zamanında konulmuş  
olsa gerektir. 

Fakat, katledilmiş  olan Uluğ  Bey evvela buraya mı  gömülmüştü? 
Sonradan buraya nakledilmiş  değil mi? Babasının ve büyük babası-
nın tabutları  gibi Uluğ  Bey'in de tabutu mermerden yapılmıştır. 
Tabut açıldığında kafası  kesik iskelet meydana çıkarıldı. Kılıcın dar-
besi o kadar kuvvetli olmuştur ki kafa yukarıki amudufikari kemiğin-
den, lahana koçanı  gibi 5° derhal uçurulmuştur. Iskelet üzerindeki 
ipek uçkurlu ipekli içdon ve ipek gömlek kalıntıları  gösteriyor ki 
Uluğ  Bey, şehid sıfatiyle, öldürüldüğü zaman üzerinde bulunan 
elbisesiyle gömülmüştür. Bir müslüman hükümdarmın şeriatce ke-
sin olarak yasak edilen ipek iç çamaşırı  kullanması  hayreti celbedi-
yor. Son zamanlardaki Orta Asya han ve emirleri ancak pamuklu 
kumaştan (karböz, arapça 	yapılan iç çamaşırı  kullanmış- 

"Yani 1393/94. En doğrusu: Uluğ  Bey 19 Cemaziyelevvel 796, yani 22 Mart 
1394 de doğmuşur. 

45  Sultaniye, Moğol ilhanı  Argun tarafından kurulmuştur. Hemedan'ın şima- 
linde, dağlık bölgede, Abhar ile Zencan arasında bulunuyrdu. 

4° 1408 yılının 28 Nisanı  ile 27 Mayısı  arasında. 
47  Kuran, XIII. sûre 2. âyet. 
45  Yani 27 Ekim 1449. 
44  W. W. Barthold, O pogrebenii Timura, XVO, XXIII, 1915, S. 31-32; 

yine onun "Uluğ  Bey ve zamanı" s. 135. 
5° Uluğ  Bey'in katli hak. bk. W. W. Barthold, Uluğ  Bey s. 131. 



TIMUR'UN MEZAR KİTABELERI 	 157 

lardır. Hattâ çamaşır üzerinden giyilen ipekli hırkanın astannın bile 

pamuklu olması  Şam'. İpek astar-ancak 2-3 elbise üzerinden giyilen 

kadife veya sırma işlemeli kumaşlardan yapılan elbiseler için müsaade 

edilirdi. 
Timur'un torunu Muhammed Sultan'ın mermer parmaklık 

arasndaki mezarının kitabesi: 
Seyircinin (karşıdan bakanın) tam önünde mermer üzerine hak- 

kedilen arapça iri, girift yazılan kitabenin devamı  muhafaza edil- 

	

miştir. (Res.6) 	 

c„, ,s,;11 	 J I j; ,,L U.ıi.ı& 

"Bu dünya—ebedi yurda .son seyahattir. Bu mezara selam ve 
gufran olsun. Sükünet ve takdis son mesken üzerine olsun..,." 

Bu iri-kalın yazının çevresinde, yukarı  kısmından başlıyarak 

arapça şu satırlar muhafaza edilmiştir. Yukarıdan: 

«, 	4LAi 	iı 	-L; 	 ıı 	,3-!));-,1  

H 4i 4.."%• 	▪ 	j=-'• 	 :t! 

• • 

"Kıyamet günü milletletin rehberleri önünde (beni utandırma) , Rab-

bim, Allah büyüktür, ona karşı  duracak yoktur, ona küfüv yoktur, 

kimse ile bağlantısı  yoktur, benzeri yoktur tavsif edilemez, ona denk 

yoktur ona had Il ve hudud, mülkünde misli ve şeriki yoktur 51. 

Devamı  aşağıda, alttaki yamn orta kısmından başlıyor: 

,:r2- J 	 J 	Il 	1-.t Y-J U 	I bd:; 1  UJ 

	

55-  J. 	 L. dL... 

ı:)1 ı 	ij [atlanmış tır] 

"Ey kudret sahibi, Ey Allah, Allah, Ey rahman, rahim,ll ey rahman, 
rahim, senden ümid ettiğimi bana riiyamda gösterseydin. Günahlarım, af 

etmekle bana kerem kıldın, her şeye kadirsin, bana Kur'an hıfzım nasip 

eyle, aklım birlikte karıştırdın..." 52. 

Mezar taşının yukarıda oyma kenar-çerçevesi boyunca devam 

eden en üstteki farsça-arapça yazıdan şu şerit muhafaza edilmiştir: 

	

ii [kırılmış] `J' ı 	 * .4,» 	 ) 

• • • ii(sl -;*  

51  Timur'un mezar taşındaki buna benziyen 31-34. satı rlara bak. 

52  Timur kitabesindeki 35-38. satırlara bk. 
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Bu sözlerden sonraki kısım sıva ile kaplanmıştır. Burada kalan 
şu kelimeler görünmektedir:  

. . . . yüksek sultan, zamanının veliahdı  -Emir-zâde Muhammed 
Sultan, bin.. Cihangir, bin Emir Timur Küregen, bin Emir Taragay, bin 
Eınfr Bargul...." 

Mezar taşının kısımları  su mermerleriyle sıvanmıştır. 
Böylece, Timur'un hayatta iken velfahd tayin ettiği ( 4.11 

.Jl ) fakat vakitsiz ı  4o3'de ölen sevgili torunu Muhammed Sul-
tan'ın mzezar taşı  kitabesinin şu aşağıdaki münderecatı  ihtiva ettiğine 
hükmetmek mümkündür: veda selâmlan, dua ve münacât, mezar 
kitabelerindeki şecerelere benziyen, uzun şeceresi. 

Görünüşe bakılırsa, zamanın bu muhteşem mezar taşı  yalnız 
fevkalade sanatkârene yapılan oyma bezeklerinin zenginliğiyle değil, 
belki tamam türbenin iç tezyinatı  üslûbuna uygun yapılışı  ile her-
kesi hayran etmiştir. Bu benzeyiş  [uygunluk], türbe içindeki damarlı  
akik taşından yapılan duvar kaplaması  üzerinde çıkıntı  teşkil eden 
ve damlataşı  biçiminde olan harikulade güzel bordüre bakarken bil-
hassa göze çarpmaktadır. Ayni biçimdeki bir bordürün tabutun 
yukanki kısmını  muvaffakiyetle ayırdığını  görüyoruz. Bu mezarın 
kitabesi üsltıbunda çok enfes hakkedilmiştir. Türbenin dahili deko-
ratif tezyinatiyle hemâhenk olmak bakımından bu kitabe ile türbedeki 
diğer kitabeler boy ölçüşemezler. Buradaki başka mezarların hepsi 
buraya "tesadüfen girmiş" gibi karakter taşıdıkları  halde, Muhammed 
Sultan'ın mezar taşı  sanki, şöyle diyor: Buranın sahibi odur. Bu güzel 
türbe onun için yapılmıştır, fakat, kaderin cilvesiyle sonradan Ti-
mur'un ve bazı  ailesi üyelerinin istirahatgalu olmuştur. Ancak bir şey 
anlaşılmıyor: bu güzel mezar taşı  ne zaman ve neden böyle itinasızca, 
parçaları  çarpık, bazı  yerleri kabaca, çirkin bir şekilde sıva ile kap-
lanmış, sanki bu taş  alelâcele başka bir yerden getirilmiş  yahut ye-
rinden oynatılmış, parçaları  dağılmasın diye, gelişi güzel yerleşti-
rilmiş  intibaını  veriyor? 

Bu mezar taşına benziyen, belki bundan daha muhteşem olan 
bir mezar taşı  Tirmiz harabeleri arasında bulunan ülemadan Ebû 
Abdullah Muhammed bin Ali Hakim-i Tirmizrnin (vefat' 869-255) 
mezar taşıdır. Bu mezar taşı  Muhammed Sultan'ın mezar taşına, 
bütün teferruatiyle, benzemektedir: ayni haricl şekil, yazıların ayni 
şekilde sıralanması  taşın yukarıki kısmını  çerçeveleyen üç sıra ista- 



TIMUR'UN MEZAR KITABELERI 	 159 

laktit kuşak, bu kuşağın üstünde aynı  yazı  şeridi-ancak bir fark vardır: 
Tirmiz mezannda tabutu üzerinde yine küçük bir mermer tabut bu-
lunmaktadır. Bu tabut şark halkının kullandıklan çocuk beşiğini 

ve Orta Asya'da i1 	denilen yer mezarı  hatırlatıyor. Bunun 
gibi bir lâhid (sarkofag)in Muhammed Sultan'ın mezarı  üzerinde 
bulunmadığına emin olmak mümkün mü? 

Muhammed Sultan'ın döşeme altındaki mezannda kitabesi 
olmıyan bir kalın mermer levha bulunuyor. Bunun altında tıpkı  
Timur'un, Şahruh'un ve Uluğ  Bey'in mezarlarında olduğu gibi 
mermer yatak bulunuyor. Bu yatakta çok fena saklanmış  iskelet 
yatıyordu. Iskeletin üzerinde, Timurun tabutunu örten çok giiel 
siyah kumaş  gibi bir kumaş  bakiyeleri bulunuyordu. Bu kumaş  baki-
yelex:ine göre büyük baba ile torununun tabut örtüleri ayni, yahut 
ayni kumaştan yapılmış  olduğuna hükmetmek mümkündür. 

Timur'un oğlu Mfranşah'ın türbesindeki mezar kitabesi: 

Yukanki kısımdan başlıyarak mezar taşının çevresinde, sağdan 
sola doğru okunan şu kitabe vardır (res. 7): 

uli.5 	15 JJÇ 	 °W 1 	4.)1141-• il (.kt•I iJıkui 	ıı. 

J,,u; 
`:)1" J- Jl 	J'Lf 	 J'Lr.Il‘515:)-•:l 	ZY. 

j'-"I• -9 	 eiY 	• ,; J; 	J•kl; J b 	l !' l  
JWI 4;11 	 ?«, da- -ii, I); ZıYI ı.I Zı lYI 1411 3 	1:t41 

"Bu büyük sultan II Sultan Mfranşah'ın (son) istirahatgâhıdır. Miran-

şah) bin Emfr Timur Küregen, b. Emfr Taragay b. Emfr Bargul, b. 
Emfr Aylangir, b. Emir Icil, b. Emfr Sugucin, b. Emir Irdamp "Barlas" 
b. Emir Kaçulay Bahadır, b. Emfr Tumanay II bin Çingiz Han, b. II 
Emfr resukey Bahadır II b. Emfr Burtan Bahadır, b. Emfr Kabul Han, 
Emir Tumanay, b. Emfr Baysungur, b. Emir Kauydu, b. Emfr Tu-
tumtin, b. Emfr Buka, b. Buzancir. Bu asil zatın babası  mala»: değil, 

fakat anası  Alankuva ona gebe olmuştu. Bu zinadan değildi53, belki Allah' ın' 

galip arslanı  Ali b. Ebi Tâlib'in zürriyetinden (birinin) peik nurundandı" 

53  Kuran'ın XIX. siıresinin 29. âyetine bk. Kitabedeki bu kelimeyi 1;i d.1; 

okumak gerekti, fakat j.L 	yazılmıştır. 
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Taşın ortasında 26 satırhk şu aşağıdaki arapça yazı  vardır: 

j. y I 411 )1 L54.1 j.4 [1] 
4....1.  I j rçJ-1 41 [2] 

: j:411 )  J j1.1 41 i  [3] 
,.._.! [4] 

..ı4.1, 411 rS,..ıı , [s] 
_,.. 	y I 411 )1  

41-1 )1  :Al t....4-,11  
)/ I [2] 

y, z......1..:1; v [9] 
,:,1„......ıı  j 14 4.1 r J; [10] 
I. .:,y1 ,i L, [u] 
)11 ı.C.L. ci.....! d:d I [12] 

re..41 ,:j.!  1. ?.?. d.at [n] 
ıjila: 	i  r4ili- L. i  [14] 

Ul.c.  Yı  ...1, ,:,.',.: [ıs] 
..,....Ş  c—, [16] 

„.....,YI J  [il 
j.ı  I J, , 1,41.i.. [la] 

,j .ı f ı  y, r....144J1 [n] 
J:. )1 ,j...; -G ,:4411 [20] 

14. ı:ıi ıi"" ı5. [21] 
.:-.1. 1.1,11. [22] 

.u; [n] 
;Jil [24] 

ı'-'/̀  C'- .̀  "'II  i [25] 
r.lk..ıı  41! 34.... [26] 

O ölümsüzdür. Ondan başka Tanrı  yoktur. 
Mülk onundur ve ona dönecektir. 
Kudret ve kuvvet onundur. 
Rahman ve rahim Allah'ın adiyle. 
"Sizin Tannnız—bir Tann& ; 

6-- Ondan başka Tanrı  yoktur, rahmaııdır. 
7— Rahimdir."—"Allah... ondan başka Tanrı  yoktur. 
8-- ölümsüzdür, bizatihi kaimdir. 
9— O uyuklamaz ve 
ıo— Uyumaz. Göklerde 
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II— Ve yerde ne varsa onundur. 
I 2— İzni olmadan kim onun önünde 

şefaat edebilir? Onların önünde ve 
arkalanndakini bilir; onlar ise 
onun ilminden ancak onun dilediği kadarını  ihata 

16-- ederler. Onun kürsüsü gökleri ve yeri kaplar 
ve bu ikisini muhafaza etmek ona ağırlık vermez. 
O yüce ve büyüktür. Dinde zorlama yoktur. 

20-- Doğru yol eğri yoldan ayırdedilmiştir, 
küfürü inkâr eden, Allaha iman eden 
o en sağlalm şeyi tutmuştur, bu şeye kopmak yoktur. 

25,26-- Allah işidir bilir. Büyük Tanrı  sâclıktır." 

Metnin 5. 6. satırları  ve 7. satınn yarısı  Kuran'ın 2. süresinin 
163. âyetidir. 7. satınn yarısından 25. satıra kadar 2. sürenin 255-256 
âyetleri olan ve "Ayetül-kürsü" denilen âyettir. 

'Gür-i Emir'in ortasında bulunan Miranşah'ın mezarı  buradaki 

mezarların en bakımsızıdır. Mezarın üst örtüsü çökmüş  ve ölünün 
iskele'ini tahrip etmiştir. Miranşah, başka akrabası  gibi mermer ta-
buta konulmamış, doğrudan doğruya toprağa, tuğla ile kaplamak sure-
tiyle, gömülmüş, üzerine hiçbir kitabe konulmamıştır. Fakat, mermer 
parmaklık arasındaki mezar taşı  ise gerek malzemesi bakımından 
(siyah mermerden), gerek işlenmesi bakımından hiç te fena değildir, 

XV. asır mezar taşlarının iyi bir örneğini teşkileder. Taşın yüzündeki 

yazıda gördüğümüz vechile, ne bir tarih, ne de bir tarihi bilgi yoktur. 
Taşın yalnız kenar çerçevesinde bu mezann Timur'un oğlu Sultan 

Miranşah'ın mezarı  olduğu, ve şeceresi bildirilmektedir. Bu şecerede 

Miranşah'ın ataları  efsanevi Alankuva'ya kadar sayılmaktadır. Alan-

kuva'nın kocasının Ali b. Tâlib sülâlesinden "pâk ışık" olduğunu 

da tebarüz ettiriyor. 

Miranşah'ın Azerbaycan'da Kara Yusuf Türkmenle savaşta 

810/1407-144 de, başka bir rivayete şgöre 14 Ramazan 809 (14 
Şubat 1407) senesinde öldürüldüğü ve oradan ölüsünün "Şems-i 
Gün" isimli biri tarafindan Maveraünnehr'e getirilip şehr-i S bze 

gömülmüştür; fakat buna dair bu kitabede tek bir söz yok-
tur. Akademisyen Barthold "(Miranşahın kemiklerinin) Şehr-i 

Sebz'den Semerkand'a nakline dair hiçbir şey söylenmemiştir" 
Ballo:an C. XXIV. F. 11 
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demektedir 54. Mezar taşında da buna dair haber verilmiyor. Miran-
şah'ın bu mezar taşı  ne zaman ve kim tarafından hazırlanmış tır? 
Bu da bir muammadı r. 

Kitabelerin aslını  ve tercümelerini verirken S. A. Lapin ve M. 
E. Blochet'nin 55  bu kitabeleri tahlillerinde yaptıkları  hatalara temas 
etmedim, çünkü burada verilen fotoğraflann, nasıl okumak gerek-
tiğini pek açık gösterebileceğini sanıyorum. Zaten S. A. Lapin bir tek 
kitabenin bile suretini vermemiştir. Blochet'nin mesaisinde gerçi 
dört tane kitabe vardır (Timur'un yeşim taşı  kitabesi, nereden alın-
dığı  belli olmıyan bir kitabe, Miranşah ve Uluğ  Bey kitabeleri), Bun-
lardan ilk üçü ancak yazı  ile istinsah edilmiş  kopyelerden çekilmiş  
fotoğraflardır ki, asıl materiyal ile hiçbir münasebeti yoktur. Bundan 
dolayıdır ki silinmiş  ve rötuş  edilmiş tir. Dördüncü kitabe, şüphesiz, 
ıstampaj değildir, Ebü Said Ma'stim'un veya başka birinin istinsah 
ettiği kopyadır, mühim hatalan vardır. Mezar taşının yukariki kıs-
mında kelime-i tevhid yazılmış  bulunan en güzel ve büyük kitabenin 
beceriksizce yapılan kopyesi (belli ki ıstampaj ile alınmış  değil) bil-
hassa göze çarpmaktadır. Burada hakkâk bir hata yapmıştır: boş  
kalan yeri doldurmak için küri hattiyle ii,!-ILIJ yazmak istemiş, fa-
kat "mim"i adadığı  için .d1 ,±.111 yazmış tı r. 

54  XVII. asra ait oluduğu tahmin edilen benim Misham Tarih- Seyyid Ra-
Kım'da varak 6o-61; W. W. Barthold, O pogrebenii Timura, S. 30. 

55  M. E. Blochet'nin yukarıda mezkör eserinin ayrı  bası mını  bana gönderen 
prof. A. J. Yakubovskiye teşekkür ediyorum. Bu eser Orta Asya kitaplı klarında 
bulunmuyor. Bazı  kelimelerin okunmasına ve izahlarana yardım eden M. A. 
Sali'ye de teşekkür ederim. 
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